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SECRETARIAT DE LA CONVENTION DE ROTTERDAM

SUR LA PROCEDURE DE CONSENTEMENT PREALABLE EN
CONNAISSANCE DE CAUSE APPLICABLE A CERTAINS PRODUITS
CHIMIQUES ET PESTICIDES DANGEREUX QUI FONT LOBJET
D'UN COMMERCE INTERNATIONAL






Présentation du formulaire de rapport sur
les préparations pesticides extrêmement dangereuses

- Accidents environnementaux -

Le formulaire de rapport sur les préparations pesticides extrêmement dangereuses est constitué de 3 sections:

L’introduction: le texte est censé fournir l’information de fond concernant la Convention de Rotterdam et expliquer la manière dont l’information collectée dans le formulaire et envoyée au Secrétariat par l’autorité nationale désignée sera utilisée. 
La partie A: est destinée à être complétée par l’autorité nationale désignée, une fois qu’il/elle aura reçu la partie B remplie en provenance du terrain. La partie A reflète les informations requises par la Convention (Partie 1 de l’Annexe IV). Il existe des redondances entre les parties A et B du formulaire, en particulier concernant l’identité du produit. Ces répétitions permettront à l’autorité nationale désignée d’utiliser la partie A du formulaire en y attachant plusieurs rapports d’incident détaillés pour la même préparation pesticide.

La partie B: peut être remplie par toute personne compétente. Elle a été conçue pour présenter “dans les détails, les incidents liés à la préparation considérée, y compris leurs conséquences néfastes et la manière dont la préparation a été utilisée” (première partie de l’Annexe IV de la Convention, paragraphe g). Le formulaire a été bâti autour de ces aspects; il consiste en une série de questions fermées ou checklist, qui comprend l’information de base demandée, avec la possibilité d’inclure des informations supplémentaires quand cela est possible. 

FORMULAIRE DE RAPPORT SUR LES PRÉPARATIONS PESTICIDES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES: ACCIDENTS ENVIRONNEMENTAUX
INTRODUCTION

1. Objectif du formulaire 

L’objectif du Formulaire de rapport sur les préparations pesticides extrêmement dangereuses - accidents environnementaux - est de faciliter l’identification des préparations présentant un danger pour l’environnement susceptibles d’être incluses dans la Convention de Rotterdam. Il existe un formulaire semblable pour signaler les accidents menaçant la santé des utilisateurs. Grâce à la Convention, les pays importateurs disposent d’un mécanisme leur permettant de décider s’ils souhaitent continuer à importer ces préparations pesticides et de s’assurer du respect de ces décisions par les pays exportateurs.

2. La Convention de Rotterdam

La Convention de Rotterdam sur la procédure de consentement préalable en connaissance de cause ou Procédure (PIC) applicable à certains produits chimiques et pesticides dangereux qui font l’objet d’un commerce international a pour but d’encourager le partage des responsabilités entre pays importateurs et exportateurs dans le domaine du commerce international de certains produits chimiques dangereux. Les pays importateurs sont ainsi à même de déterminer les produits chimiques qu’ils souhaitent importer et ceux qu’ils souhaitent exclure, en raison de leur impossibilité à les gérer en toute sécurité. Des dispositions de la Convention prévoient la possibilité, pour les pays en développement et les pays en transition économique confrontés à des problèmes liés à des préparations pesticides dans les conditions d’utilisation, de proposer l’inscription de ces préparations dans la Convention. Pour de plus amples informations sur la Convention de Rotterdam, consulter le site web à l'adresse suivante: www.pic.int. 

3. Le formulaire de rapport sur les préparations pesticides extrêmement dangereuses

Ce formulaire est composé de deux éléments: le formulaire de transmission (Partie A) est destinée à l'autorité nationale désignée (AND), qui est chargée de l’utiliser pour transmettre le rapport d’accident environnemental (Partie B) au Secrétariat. Le formulaire de rapport sur les accidents environnementaux a été conçu en vue de respecter les exigences de la Convention en matière d’information: description détaillée des accidents environnementaux découlant de l’utilisation d’une préparation pesticide dangereuse, y compris les effets néfastes observés et le type d’utilisation de la préparation: La partie B est composée d’une série de questions orientées et de tableaux reprenant l’information de base recherchée, avec la possibilité d’ajouter des informations supplémentaires, le cas échéant. Même si les programmes de collecte de données quantitatives sur les accidents environnementaux peuvent ne pas être mis en œuvre dans de nombreux pays, il convient d'avoir recours autant que possible aux programmes nationaux déjà établis pour signaler les accidents environnementaux. Le présent formulaire a été conçu de façon à pouvoir être utilisé par les pays, les organismes d’aide et les organisations intergouvernementales et non gouvernementales pour signaler des accidents environnementaux liés à l’utilisation de pesticides extrêmement dangereux. Les autres formulaires en circulation peuvent également être utilisés pour préparer des rapports qui peuvent être soumis au Secrétariat par l’intermédiaire de l’autorité nationale désignée, au moyen de la partie A du formulaire de rapport sur les préparations pesticides extrêmement dangereuses, à condition que ces rapports contiennent les informations requises par la Convention (première et troisième parties de l’Annexe IV). Certaines informations requises dans les parties A et B du formulaire peuvent être redondantes. Ces répétitions ont pour but d’aider les pays à regrouper leurs réponses en utilisant la partie A du formulaire pour signaler plusieurs accidents relatifs à la même préparation.

4. Accident environnemental: définition

Aux fins du présent formulaire, on entend par «accident environnemental» une contamination des terres, de l’eau ou de l’air par une préparation pesticide extrêmement dangereuse entraînant la dégradation momentanée ou permanente ou la destruction d’organismes non visés ou de processus biologiques, «dans les conditions dans lesquelles [la préparation] est utilisée dans les pays en développement ou en transition économique» (Article 6). Dans cette définition, ne sont considérées comme des conditions d’utilisation ni les dispersions/fuites accidentelles, ni l’utilisation abusive intentionnelle d’une préparation pesticide extrêmement dangereuse. Parmi les accidents potentiels figurent les cas suivants:

· empoisonnement d’oiseaux ayant absorbé des insecticides granulaires utilisés pour le traitement du sol. De tels accidents peuvent dériver de la méthode d'application (épandage à la volée au lieu d’une injection dans le sol) ou par le comportement des organismes non-visés (par ex. en fouillant les granules);

· empoisonnement d'organismes aquatiques en raison de la pollution d'un cours d'eau ou d'un étang: de tels accidents peuvent survenir en cas de non-respect d’une zone tampon suffisante entre la zone traitée et le cours d’eau;

· atteinte grave aux organismes non visés (par ex. les abeilles, les vers de terre, les insectes bénéfiques).
5. Transmission du formulaire
Une fois dûment remplie, la partie B (Formulaire de rapport d’accident environnemental) doit être envoyée à l’autorité nationale désignée, qui est chargée de coordonner la finalisation de la partie A (Formulaire de transmission) et d’envoyer le document complet au Secrétariat. Il incombe ensuite à ce dernier de recueillir des informations sur les propriétés physico-chimiques et écotoxicologiques de la préparation pesticide, les accidents environnementaux liés à la préparation dans d’autres pays, l’existence de restrictions ou de directives environnementales dans d’autres pays, ou les évaluations pertinentes, le cas échéant. L’ensemble des données recueillies est ensuite examiné par le Comité d’étude des produits chimiques, qui décide de recommander ou non l’inclusion de la préparation pesticide dans la Convention de Rotterdam.


Votre collaboration en complétant ce formulaire et votre contribution à l'identification de préparations pesticides extrêmement dangereuses posant problème pour l’environnement dans leurs conditions d'utilisation seront très appréciées. Pour toute question ou observation concernant ce formulaire, veuillez contacter le Secrétariat aux adresses suivantes:

	Secrétariat de la Convention de Rotterdam

Organisation des Nations Unies pour

l’alimentation et l’agriculture (FAO)

Viale delle Terme di Caracalla

00153 Rome, Italie

Tél: (+39 06) 5705 2188

Fax: (+39 06) 5705 3224
Courriel: pic@fao.org
	OU
	Secrétariat de la Convention de Rotterdam

Programme des Nations Unies pour

l’environnement (PNUE)

11-13, Chemin des Anémones

CH – 1219 Châtelaine, Genève, Suisse

Tél: (+41 22) 917 8296

Fax: (+41 22) 917 8082

Courriel: pic@pic.int


FORMULAIRE DE RAPPORT SUR LES PRÉPARATIONS PESTICIDES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES - ACCIDENTS ENVIRONNEMENTAUX
PARTIE A – FORMULAIRE DE TRANSMISSION
AUTORITÉ NATIONALE DÉSIGNÉE (AND)
	Information à fournir par l’Autorité Nationale Désignée

	1
	Nom de la préparation: 


	2
	Type de préparation (par exemple EC, WP, DP, GR, TB): 


	3
	Appellations commerciales et nom des fabricants, si possible: 


	4
	Nom du (des) produit(s) actif(s) dans la préparation: 


	5
	Dosage des produits actifs dans la préparation: 


(concentration en %.)

	6
	Joindre une copie de(s) l’étiquette(s) dans la mesure du possible (ou décrire les aspects clefs de l’étiquette: langue, etc.).

	7
	Modes d’utilisation courants et attestés de la préparation dans le pays – 

· la préparation est homologuée / l’utilisation est autorisée dans le pays?

· quelles sont les utilisations permises dans le pays?

· existe-t-il des restrictions d’utilisation ou d’application spécifiées comme condition pour l’homologation?

· information sur l’étendue de l’utilisation, telle que le nombre d’homologations, le volume de production ou de vente;

· autre information sur la manière dont la formulation est communément/typiquement utilisée dans le pays.

(Ces informations devraient être présentées sur une feuille jointe)

	8
	Description claire des incidents liés à la préparation considérée, incluant les effets néfastes et la manière dont la préparation a été utilisée (par exemple la Partie B: Formulaire de rapport d’incident par les préparations pesticides extrêmement dangereuses identifie le niveau de détail demandé). D’autres formats de rapport en cours d’utilisation dans le pays peuvent aussi servir, dans la mesure où ils contiennent une information comparable.



	9
	Mesures réglementaires, administratives ou autres, prises ou devant être prises par le pays à la suite de ces incidents.


	Date, signature de l’AND et cachet officiel:
	


	PRIERE DE RETOURNER LE FORMULAIRE COMPLETE AU:

	Secrétariat de la Convention de Rotterdam

Organisation des Nations Unies pour

l’alimentation et l’agriculture (FAO)

Viale delle Terme di Caracalla

00153 Rome, Italie

Tél: (+39 06) 5705 2188

Fax: (+39 06) 5705 3224
Courriel: pic@fao.org
	OU
	Secrétariat de la Convention de Rotterdam

Programme des Nations Unies pour

l’environnement (PNUE)

11-13, Chemin des Anémones

CH – 1219 Châtelaine, Genève, Suisse

Tél: (+41 22) 917 8296

Fax: (+41 22) 917 8082

Courriel: pic@pic.int


FORMULAIRE DE RAPPORT SUR LES PRÉPARATIONS PESTICIDES EXTRÊMEMENT DANGEREUSES - ACCIDENTS ENVIRONNEMENTAUX
PARTIE B

FORMULAIRE DE RAPPORT D'ACCIDENT ENVIRONNEMENTAL
Note: si l'accident signalé est lié à l'utilisation de plus d'une préparation, la section 2 (Identification du produit) devra être remplie séparément pour chaque préparation. Les sections restantes du formulaire décrivant l'utilisation de la préparation, l'accident, les effets négatifs, etc., doivent être remplies une seule fois pour chaque accident.

Afin de rendre le formulaire aussi simple que possible, c'est le terme préparation qui sera utilisé et qui indiquera le produit chimique (herbicide, insecticide, etc.). Pour les accidents impliquant plus d'une préparation, le terme utilisé dans les sections 4 -7 indiquera le mélange qui a été appliqué. 

SECTION 1. Nombre de préparations utilisées

1. Combien de préparations étaient utilisées lorsque l'accident a eu lieu?

(entourer ou préciser le nombre et procéder comme indiqué)

a. Une seule préparation était utilisée

( Oui


( Non

Si oui, remplir la section 2 (Identification du produit) une seule fois

Si non, 

b. __________ (nombre) plusieurs préparations étaient utilisées simultanément (par ex. mélange en cuve d'un herbicide et d'un fongicide)

c. Inscrire ici les préparations individuelles:

                    par ex. Monitor (Methamidophos 60 EC)

      Préparation 1: 

      Préparation 2: 

      Préparation 3: 

Remplir la section 2 (Identification du produit) pour chaque préparation inscrite 

SECTION 2. Identification du produit: préparation utilisée et composition.
2. Nom de la préparation 

3. Type de préparation: (cocher la case correspondante)

( Concentré émulsifiable 
( Poudre hydratable
( Poudre pour poudrage

( Poudre hydrosoluble
( Granulés
( Liquide pour application à très bas volume 

( Tablettes
( Autre (préciser): 

4. Nom commercial et nom du producteur/fabricant, le cas échéant: 

5. Nom des matières actives de la préparation:

6. Nom et quantité relative de chaque matière active dans la préparation

               concentration en %: 

               grammes de matière active/l ou: 

               onces de matière active/gallon ou: 

               grammes de matière active/kg ou: 

               onces de matière active/livre: 

7. Joindre au formulaire une copie de(s) l'étiquette(s) avec les instructions, si disponibles (ou décrire les caractéristiques de l'étiquette: langue, instructions d'utilisation, etc.). 

Étiquette jointe 
( Non

( Oui
8. Utilisation prévue:

( Insecticide
( Herbicide
( Acaricide 
( Rongicide


( Fongicide
( Inconnue
( Autre (préciser) 

9. Le produit ou la matière active font-ils l’objet d’interdictions ou de restrictions d’utilisation (par ex. utilisation d'équipement de sécurité, restriction d'application)?

( Non

( Oui (préciser): 

10. La préparation a-t-elle été utilisée telle quelle ou a-t-elle été modifiée?

      ( utilisée telle quelle 

      ( modifiée, (préciser): 

11. La préparation se trouvait-elle dans son contenant d'origine? 
a.
( Non (passer à b)


( Oui (passer à la question 13)

b.
Une copie de l’étiquette était-elle apposée sur le nouveau contenant?


( Non

( Oui
12. Composition de la préparation:

a.
La préparation (comme indiqué aux questions 2-8) a-t-elle été mélangée avec un agent porteur ou un diluant avant l'utilisation (par ex. mélangée avec du liquide, de la poudre, du son)?


( Non


( Oui


Si oui,
b.
Comment le mélange a-t-il été préparé (par ex. mélangé avec de l'eau, du diesel)?

c.
Quelle était la proportion du mélange? (entourer l'unité appropriée)

_____ litre ou kg/lbs de préparation par ______ litre ou kg/lbs d'agent porteur/diluant

d.
La préparation a-t-elle été utilisée immédiatement ou a-t-elle été stockée ?
( utilisée immédiatement 

( stockée (préciser)

Durée du stockage __________ heures/jours/semaines (entourer l'unité)

13. Taux d'application:


(a) Quel était le taux d'application utilisé?


_____ par ex.: g (i.a.)/ha; litre/ha; lb/acre (entourer l'unité appropriée) ou préciser_____


(b) Combien de produit chimique/ou ingrédient actif (i.a.) a-t-il été utilisé?


En cas d'applications multiples, évaluer la quantité totale libérée 

(entourer l'unité appropriée)

Quantité totale: _________ (L; gallons; kg; ou lb)


Concentration: __________ (g (i.a.)/L; oz (i.a.)/gallon; g (i.a.)/kg; ou oz (i.a.)/lbs) 

SECTION 3. Description de l'application

14. Lieu où  la préparation a été utilisée

Village/ville la plus proche: 

Province/état/région/district: 

Pays: 

15. Date de(s) l'application(s)

À quelle(s) date(s) (si connue) la préparation a-t-elle été utilisée?

Début: ___________________ 
Fin: _________________

16. S'agissait-il d'une application unique ou multiple?

( Application unique

( Plusieurs applications

Nombre d’applications: 

Date approximative de chaque application: 

17. D'autres pesticides ont-ils été utilisés dans la même zone lorsque l'accident a eu lieu? 

18. Zones traitées et ravageurs visés:

a.
Quel type de culture ou de zone était traité (par ex. maïs, prairie, forêt, étang)? 
b.
Quel était le ravageur visé (par ex. mauvaises herbes dans le mais, locustes dans les prairies, mites dans les forêt, moustiques dans les étangs)? 
19. Méthode d'application

a.
Comment la préparation a-t-elle été appliquée (méthode d'application)

( Application manuelle
( Pulvérisateur à dos 
( Pulvérisateur tracté 

( Application aérienne
( Incorporation dans le sillon 
( Pulvérisateur à main

( Autre méthode (préciser) _____________________________________________

b.
Conditions météorologiques au moment de l'application?

Température:  
( chaud
( tempéré
( frais

Temps ensoleillé ou couvert: 

Pluie: 
( légère 
( moyenne 
( forte

Vitesse du vent: 
( léger 
( fort

Direction: 

Description générale des conditions: 

c.
Conditions météorologiques les jours suivant l'application

Température:  
( chaud
( tempéré
( frais

Temps ensoleillé ou couvert: 


Pluie: 
( légère 
( moyenne 
( forte

Vitesse du vent: 
( léger 
( fort

Direction: 


Description générale des conditions: 


20. Fournir toute information pertinente concernant la personne chargée de l'application de la préparation (par ex. niveau de formation, degré d'alphabétisation).
SECTION  4.  Description de l’accident: 

21. Quand l’accident a-t-il été signalé pour la première fois? 
22. Lieu de l’accident.

Le lieu de l'accident était-il le même que celui de la zone traitée? Indiquer le lieu de l'accident (soyez aussi précis que possible):


( Oui (comme spécifié à la section 3 question 14)


( Non (préciser). Coordonnés géographiques, si disponibles 


Village/ville: 


Province/État/région/district: 


Pays: 

23. Au moyen du tableau suivant, donner des indications sur le lieu de l’accident et la superficie de la zone sinistrée. Veuillez être aussi précis que possible. Remplir tous les espaces:

	Zone sinistrée 
	Superficie ou volume de la zone (préciser)
	Unités (entourer les unités pertinentes)

	Terre

( Jardin familial 
( Champ cultivé

( Prairies 

( Autre _________________
	
	m2
hectare (ha)

km2

acre

Autre (préciser) ________

	Eau douce

( Étang de pisciculture

( Ruisseau

( Rivière

( Lac

( Sédiments

( Autre _________________
	
	Superficie 

m2, ha, km2
acre ou

Autre (préciser)_________
Volume
l, m3
Autre (préciser)_________

	Eau salée

( Estuaire

( Baie

( Océan

( Sédiments

( Autre__________________
	
	Superficie 

m2, ha, km2 

Autre (préciser)_________

Volume
l, m3 or

Autre (préciser) ________


24. Dessiner une carte de la zone de l'accident (préciser l'échelle si possible)

Utiliser l'espace ci-dessous ou bien l'attacher au formulaire.

Y faire figurer les éléments suivants: 

a.
zone sinistrée;

b.
cours d’eau avoisinants contaminés, ou susceptibles de l’avoir été, et direction du courant;

c.
localisation de tout organisme non visé dont la contamination a été signalée;

d.
lieu où la préparation a été appliquée;

e.
toute autre information susceptible d’apporter des précisions sur l’accident (topographie, propriétés des sols, nappe phréatique, etc.).

	


25. Indiquer tout autre détail, information supplémentaire ou faits qui ne sont pas pris en compte dans ce formulaire permettant d'expliquer les causes de l'accident et de décrire son déroulement, ses conséquences et les actions correctives entreprises (joindre si besoin des feuilles supplémentaires).
SECTION 5. Description des effets négatifs:

26. Identifier les organismes non visés ayant subi les effets négatifs de l’accident, y compris le nombre. Donner autant de détails que possible (nom courant et nom scientifique). Des exemples sont fournis dans le tableau suivant:
	ESPECE ANIMALE OU VEGETALE
	NOMBRE D’ INDIVIDUS CONTAMINES
	ÂGE OU ETAPE DU DEVELOPPEMENT (JUVENILE, LARVAIRE, PLANTULE, ETC.)
	OBSERVATIONS
(MORPHOLOGIE OU COMPORTEMENT ANORMAL, SYMPTOMES TOXICOLOGIQUES, ETC.)
	DUREE DES EFFETS

(DATE DE LA MORT OU DE L'ENLEVEMENT)

	Exemples
	
	
	
	

	Vertébraux terrestres
  bétail 
	10
	Adultes
	Salivation excessive, perte d’équilibre, léthargie.
	Enlevés le 26 mai 2002

	oiseaux – Canard colvert (Anas 
	40
	Adultes et juvéniles
	Désorientation, aspect hérissé, lésions à la tête.
	Enlevés le 30 mai 2002

	platyrhynchos).


	6
	Juvéniles
	Désorientation, léthargie.
	Enlevés le 21 mai 2002

	
	5
	Juvéniles
	Désorientation, léthargie.
	Morts le 22 mai 2002

	Poissons

espèces différentes


	plusieurs
	toutes les tailles
	poissons morts sur les berges jusqu'à 3 km en aval de la zone traitée
	pas d'informations

	Invertébrés

abeilles 


	100 colonies
	butinent pendant la période de floraison 
	colonies mortes
	tous les cas signalés dans les 20 jours qui suivent l'application

	Végétation 

prairies


	4 acres
	floraison
	Flétries, jaunâtres
	parcelles mortes

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


27. Y avait-il des preuves indirectes de risques graves pour les organismes non visés (diminution inattendue de la population, disparition de certaines espèces dans la zone sinistrée)?

( Non
( Oui (décrire les effets) 

28. Fournir toute autre information pertinente telles que:

a. 
Liens entre l'utilisation de la préparation (section 4) et les effets observés sur les organismes non visés (question 26):

b. analyses confirmant la présence de résidus d'ingrédients actifs dans le sol, l’eau, l’air ou des tissus biologiques 

( Non

( Oui (joindre données et sources)

SECTION 6. Gestion

29. Quelles actions ont été entreprises (le cas échéant), lorsque l'accident a eu lieu, en vue de limiter ou d'arrêter les répercussions sur l'environnement (à l'exclusion des actions administratives et réglementaires)?

30. Quelles actions ont été entreprises (le cas échéant) en vue de nettoyer la zone ou de régénérer les espèces contaminées après l’accident?

SECTION 7. Rapport/communication

31. Date de la collecte de données /de la consultation: 

32. Nom et adresse de l’enquêteur /du chargé de la collecte des données:
33. Catégorie professionnelle de l’enquêteur /du chargé de la collecte des données (spécialiste de l’environnement, fonctionnaire spécialiste de l’agriculture, représentant du gouvernement, etc.): 


34. Coordonnées, pour informations supplémentaires:


Téléphone: 

Télécopieur: 

Courriel: 

35. Cet accident a-t-il été signalé à d’autres instances?

( Non

( Oui (préciser)
36. De tels accidents ont-ils eu lieu  précédemment dans cette zone?

( Non 

( Oui 

Si oui, avaient-ils été signalés? 
( Non 
( Oui 

Une fois rempli, envoyer le formulaire de rapport d’accident à l'autorité nationale désignée.

(Nom et adresse de l’autorité nationale désignée).

Autorité nationale désignée - joindre tous les formulaires à la partie A - Formulaire de transmission
PAGE  

